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Assecadors /Dryers
Per productes curats
For cured products

Antigament el procés de curat estava totalment
a mercé de les inclemencies del temps. Aquest
factor no era excessivament problematic quan les
produccions eren baixes. El problema va sorgir en
passar de la fabricaci6 artesanal a la industrial: la
necessitat d’augmentar la produccié per tal de proveir
als mercats va dificultar el control de I'homogeneitat
del producte curat. Va ser llavors quan vam decidir
dedicar tots els nostres esforcos a oferir als nostres
clients la tranquil-litat de no dependre de les constants
variacions meteorologiques i aixi poder assegurar la
capacitat de produccié desitjada i homogeneitat en i
entre lots de producte.

In the past, the curing process was entirely at the
mercy of weather conditions. This factor was not
much of a problem as long as production was low.
However, problems started to arise when we shifted
from traditional production to industrial manufacturing.
Production increased to keep up with market demand
which in turn made it difficult to control the homogeneity
of products to be cured. Then was when we decided
to dedicate all our efforts to offering our clients a
solution that did not depend on unstable weather
condltions but rather offered peace of mind and thus
be able to ensure the desired production capacity and
homogeneity in and between batches of product.

Camaras de Descongelacion - Thawing Rooms | Cadmaras maduracion - Aging Chambers | Ttineles Congelacion - Freezing Tunnels

24 hores al dia i 365 dies a ’any
24n 24 hours a day and 365 days a year

Salas Blancas - Clean Rooms | Enfriadora NH3 - NH3 - Chiller | Centrales de Frio - Refrigeration Plants | Control y Gestién - Control & Management

Responsabilitat Refrica

f 0 Refrica i la indistria 5.0
Refrica responsibility 5 .

Refrica and Industry 5.0



La tecnologia al servei Technology at the service

del clima ideal of the best climate

Les instal-lacions poden ser des d'equips autdonoms Based on the clients needs, installations can be
o centralitzats, segons les necessitats del client. Els automatic or centralized. Refrigerants may be indirect
refrigerants utilitzats sén indirectes (Propilenglicol) o (propylene glycol) or direct (NH3) or Freon (HFC).

directes (NH3 o Freén (HFC)).

8 88 M
=
2614

mZLuj — i @mgl:——u Q .
3870 1435 .

Model /Model Allargada /Lenght Amplada /Depth Alcada /High ;:;S;:ir: ;;E'%rol’fjf:r
ARV-40 3870 mm /152,36 in 1435 mm /56,49 in 2614 mm /102,91 in 225 kW
ARV-30 2770 mm /109,05 in 1435 mm /56,49 in 2495 mm/ 98,23 in 150 kW
ARV-20 1370 mm / 53,93 in 1215 mm / 47,83 in 2495 mm / 98,23 in 75 kW
ARV-10 1670 mm / 65,75 in 995 mm /39,17 in 2195 mm/ 86,42 in 50 kW

ARV-5 1370 mm / 59,94 in 775 mm /30,5 in 2195 mm/ 86,42 in 25 kW

*
Adaptem els equips a les necessitats especifiques del client segons les dimensions i particularitats de la instal-lacié
We adapt equipment to the client’s specific needs in terms of the dimensions and characteristics of the installation

Ctra. Nacional lla, 47 - 17458 Fornells de la Selva - Girona - Spain lREFRIM FRITECNO %"ﬁ

+34 972 476 253 - refrica@refrica.com - www.refrica.com



